
Gap e Pinerolo
insieme

per la mobilità
sostenibile e 
consapevole

Gap et Pinerolo
ensemble

pour la mobilité
durable et
consciente

Le azioni intervengono in modo 
integrato sia sull’offerta sia 
sulla domanda di mobilità, 
migliorando l’offerta 
ciclabile e il trasporto 
pubblico e svolgendo 
numerose azioni di 
comunicazione, informazione, 
formazione e progettazione 
partecipata, con particolare 
riferimento ai giovani, 
individuati quali attori chiave 
per uno sviluppo duraturo di 
comportamenti virtuosi. 

Pour assurer la réussite du 
projet, on mènera les actions 
sur l'offre et la demande de 
mobilité, en améliorant l'offre 
de parcours cyclables et de 
transports en commun, et en 
effectuant de nombreuses 
actions de communication, 
information, formation et 
planification participative. On 
ciblera notamment les jeunes,
en tant que moteur principal 
d'une diffusion de 
comportements vertueux.

Gap e Pinerolo insieme
nel progetto M.U.S.I.C.

Les villes de Gap et Pinerolo
ensemble dans le projet M.U.S.I.C.
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La cooperazione transfrontaliera consentirà di 
sviluppare un sistema integrato di azioni, alcune delle 
quali fortemente innovative e di testarne l’efficacia da 
diversi punti di vista dando luogo a buone pratiche di 
riferimento per il territorio transfrontaliero e per realtà 
affini. 

La coopération transfrontalière permettra de 
développer un système intégré d'actions innovantes 
grâce au partage de situations complémentaires 
expérimentées par les partenaires puis d'en évaluer son 
efficacité selon des points de vue différents, et en 
générant de bonnes pratiques qui deviendront un 
repère pour le territoire transfrontalier et pour les 
milieux similaires.

SVILUPPARE UN SISTEMA
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DÉVELOPPER UN SYSTÈME
INTÉGRÉ D'ACTIONS
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Gap e Pinerolo condividono realtà e 
problematiche comuni: poli di riferimento 
delle rispettive reti territoriali di 
montagna sono interessati da ingenti flussi 
di traffico e da fenomeni di congestione, in 
particolare lungo le principali arterie di 
attraversamento e nei momenti di entrata e 
uscita da scuola. 

Les villes de Gap et Pinerolo présentent des 
problématiques communes en tant que pôles 
de référence de réseaux territoriaux de 
montagne, caractérisés par d’importants flux 
de circulation et de congestion, notamment sur 
les artères principales et aux heures de pointe, 
comme la sortie des écoles.
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Città di Pinerolo
Piazza Vittorio Veneto, 1 - 10064 Pinerolo (TO)

Telefono  0121 361285
www.comune.pinerolo.to.it sez. Servizi - Progetti Europei

Communauté d'Agglomération
de Gap Tallard Durance

3 Rue du Colonel Roux - 05000 Gap, Francia
Telefono: +33 4 92 53 24 24

www.ville-gap.fr section Communauté d’Agglomération

Obiettivo generale del progetto M.U.S.I.C. è favorire
la transazione verso forme di mobilità attive e 
rispettose dell’ambiente, innescando processi 
virtuosi.

Le projet  M.U.S.I.C. vise à favoriser la transition 
vers de nouvelles formes de mobilité active, dans le 
respect de l'environnement, à mettre en place des 
processus vertueux. 


